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A Running Heart, A Pursuing God
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Introduction:

From “Send me” to “Lord, I don’t want to go.”



Here | am. Running away.
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God’s Call Is Clear
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1 The word of the LORD came to Jonah son of Amittai: * “Go to the great city of
Nineveh and preach against it, because its wickedness has come up before me.”

3 But Jonah ran away from the LORD and headed for Tarshish. He went down to

Joppa, where he found a ship bound for that port. After paying the fare, he went aboard
and sailed for Tarshish to flee from the LORD.

4 Then the LORD sent a great wind on the sea, and such a violent storm arose that the
ship threatened to break up. > All the sailors were afraid and each cried out to his own
god. And they threw the cargo into the sea to lighten the ship.

But Jonah had gone below deck, where he lay down and fell into a deep sleep.
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Escaping Not the Command, but God’s Heart
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1 The word of the LORD came to Jonah son of Amittai: 2 “Go to the great city of
Nineveh and preach against it, because its wickedness has come up before me.”

3 But Jonah ran away from the LORD and headed for Tarshish. He went down to

Joppa, where he found a ship bound for that port. After paying the fare, he went aboard
and sailed for Tarshish to flee from the LORD.

4 Then the LORD sent a great wind on the sea, and such a violent storm arose that the
ship threatened to break up. > All the sailors were afraid and each cried out to his own
god. And they threw the cargo into the sea to lighten the ship.

But Jonah had gone below deck, where he lay down and fell into a deep sleep.
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God Awakens the Runaway with Love
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1 The word of the LORD came to Jonah son of Amittai: * “Go to the great city of
Nineveh and preach against it, because its wickedness has come up before me.”

3 But Jonah ran away from the LORD and headed for Tarshish. He went down to

Joppa, where he found a ship bound for that port. After paying the fare, he went aboard
and sailed for Tarshish to flee from the LORD.

4 Then the LORD sent a great wind on the sea, and such a violent storm arose that the
ship threatened to break up. > All the sailors were afraid and each cried out to his own
god. And they threw the cargo into the sea to lighten the ship.

But Jonah had gone below deck, where he lay down and fell into a deep sleep.
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6 The captain went to him and said, “How can you sleep? Get up and call on your god!

Maybe he will take notice of us so that we will not perish.”

"Then the sailors said to each other, “Come, let us cast lots to find out who is responsible for

this calamity.” They cast lots and the lot fell on Jonah. 8 So they asked him, “Tell us, who is

responsible for making all this trouble for us? What kind of work do you do? Where do you

come from? What is your country? From what people are you?” ? He answered, “I am a

Hebrew and I worship the LORD, the God of heaven, who made the sea and the dry land.”

10°This terrified them and they asked, “What have you done?” (They knew he was running
away from the LORD, because he had already told them so.)
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6 The captain went to him and said, “How can you sleep? Get up and call on your god!
Maybe he will take notice of us so that we will not perish.”
"Then the sailors said to each other, “Come, let us cast lots to find out who is responsible for
this calamity.” They cast lots and the lot fell on Jonah. 8 So they asked him, “Tell us, who is
responsible for making all this trouble for us? What kind of work do you do? Where do you
come from? What is your country? From what people are you?” ? He answered, “I am a
Hebrew and I worship the LORD, the God of heaven, who made the sea and the dry land.”

10°This terrified them and they asked, “What have you done?” (They knew he was running
away from the LORD, because he had already told them so.)




11 The sea was getting rougher and rougher. So they asked him, “What should we
do to you to make the sea calm down for us?” > “Pick me up and throw me into
the sea,” he replied, “and 1t will become calm. I know that it 1s my fault that this
great storm has come upon you.” 13 Instead, the men did their best to row back to
land. But they could not, for the sea grew even wilder than before. 14 Then they
cried out to the LORD, “Please, LORD, do not let us die for taking this man’s life.
Do not hold us accountable for killing an innocent man, for you, LORD, have done
as you pleased.”
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15 Then they took Jonah and threw him overboard, and the raging sea grew calm.
16 At this the men greatly feared the LORD, and they offered a sacrifice to

the LORD and made vows to him.
17”Now the LORD provided a huge fish to swallow Jonah, and Jonah was in the

belly of the fish three days and three nights.
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God Pursues the One Who Runs
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15 Then they took Jonah and threw him overboard, and the raging sea grew calm.
16 At this the men greatly feared the LORD, and they offered a sacrifice to

the LORD and made vows to him.

17”Now the LORD provided a huge fish to swallow Jonah, and Jonah was in the
belly of the fish three days and three nights.
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Conclusion:
God seeks not only Nineveh,
but also Jonah and also us.
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Conclusion:
God seeks not only Nineveh,
but also Jonah and also us.
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Receive Your Love
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shi zi jia shang de guang mang weén rou you ci xiang
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dai zhao zhu ai de li liang xiang zhao wo zhao liang
On the cross, a holy light
tender and so kind

Glowing with Your love’s great might
Shine O Lord, in my life
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woO de Xin bu zai yin cang wan quan de bai shang
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yuan zhu ai lai jiao guan wd  zai ai zhong deé zi you shi fang
Here’s my heart, take every part
I give You my all
Let Your love wash over me
come free me and make me whole
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w0 yuan yi xiang fu w0 yuan yi xiang fu
tin @ chifide ¢ RBEREIR
zai ni ai de huai bao zhong wo yuan yi xiang fu
I surrender all, I surrender all
Ever in Your arms of love, I surrender all
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ni shi wo dezhu ni shi wo de zhu
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yong yuan zai ni huai bao zhong ni shi woé  ni shi wo de zhu
Jesus, You’re my Lord
Jesus, You’re my Lord
Ever in Your arms of love

Only You, Jesus, You’re my Lord



On the cross, a holy light
tender and so kind

Glowing with Your love’s great might
Shine O Lord, 1n my life
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Here’s my heart, take every part
I give You my all
Let Your love wash over me
come free me and make me whole
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[ surrender all, I surrender all
Ever in Your arms of love, I surrender all

AFEREIR AR EIR
415 € hiRE ® AFER IR



Jesus, You’re my Lord
Jesus, You’re my Lord
Ever in Your arms of love
Only You, Jesus, You’re my Lord
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AFEREIL NEEAER
w0 yuan yi xiang fu w0 yuan yi xiang fu
tin @ chifide ¢ RBEREIR
zai ni ai de huai bao zhong wo yuan yi xiang fu
I surrender all, I surrender all
Ever in Your arms of love, I surrender all
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ni shi wo dezhu ni shi wo de zhu
KRBy AR REAch
yong yuan zai ni huai bao zhong ni shi woé  ni shi wo de zhu
Jesus, You’re my Lord
Jesus, You’re my Lord
Ever in Your arms of love

Only You, Jesus, You’re my Lord
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yong yuan zai ni huai bao zhong ni shi wdé  ni shi wo de zhu
Ever in Your arms of love
Only You, Jesus, You’re my Lord
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The LORD bless you and keep you
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the LORD make his face shine upon you and be gracious to you;
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the LORD turn his face toward you and give you peace.
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jT da zai nei bu duan yin ling
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jT dd zéi hou you zai gian

Aerg 24 313
wO suo ai shéng ming zhu zai
Christ above us Christ beside us

Christ within us Ever guiding
Christ behind us Christ before
Christ our love our life our Lord



Christ above us Christ beside us
Christ within us Ever guiding

Christ behind us Christ before
Christ our love our life our Lord
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